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Studying the Bible for All Its Worth: Lecture One

We are not al‘One”—a simple phrase, but what does
it mean? It depends, of course, on the context. Who is being
quoted? In what situation are they making the statement? Who is
being included in “we”? What is meant by “alone”? The meaning
we assign to this phrase will be different if it is spoken by a scientist
who has just discovered evidence of microbial life on a distant
planet, by a government official asserting international support for
a proposed initiative, by a pastor encouraging Christians in their
walk in Christ, or by a character in a horror movie who has just
heard strange noises coming from the basement. Our reading
of even this briefest and simplest of sentences forces us to do
a bit of interpretation. In everyday life, of course, when we read
a newspaper or a novel, listen to the radio or watch television,
we instinctively ask ourselves—or already know the answer
to—questions like those above, questions of genre and context.
We have some sense of what to expect of an article in our favorite
magazine or of a poem by a well-known poet. We can usually
interpret correctly what we read and hear because we have
familiarized ourselves with how people communicate in different
contexts through different forms. This lesson suggests that when
we read Scripture we are facing the same sort of interpretive
questions. But because the various books that make up our Bible
were written to people who in certain respects were quite different
from us and who may have been familiar with different forms of
communication than we usually use today, we need ask these
questions more deliberately. We need to work a little harder to be
sure we don’t misunderstand the original meaning of Scripture and
thereby miss its message to us today. If we want to understand the
Bible, we cannot ignore the manner in which it is communicated.

DI

genre— a type of literature; a literary category

interpretation— an explanation of the meaning of a text

© 2005 Gordon-Conwell Theological Seminary



“The Holy Spirit never
inspired nonsense. It was
always the purpose of God
to have people understand
his word. God designed his
word for everybody, not just
for an elite.”

Studying the Bible for All Its Worth

WhatA as the intended audience for the book How to Read the
Bible for All Its Worth?

Why should we be cautious of “unique” interpretations of the Bible?

What is the difference between saying the Bible has a “plain”
meaning and saying that a person can read it and immediately
understand it?

What does Dr. Stuart mean by the “eternal relevance” of the Bible,
and how is this related to the Bible’s “historical particularity”?

Give an example of how the Bible provides clues to what things are
eternally relevant.

What is the implication of the fact that Scripture is more than a list
of “do’s” and “don’ts”?
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Have you‘ever had a bad experience with how someone
“‘interpreted” the Bible—either in a way you strongly disagreed with
or withf"a‘n attitude about interpretation that you found bothersome?
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Introduction

In your experience, what is the role of “scholars” or “professionals”
in biblical interpretation? Give an example of a time you found the
advice of a “professional” helpful.
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Has the approach to interpreting Scripture changed over the history
of the church? If so, how?

How do Roman Catholic and Orthodox Christians approach the
interpretation of Scripture?

Gerald Bray. Biblical Interpretation. Past and Present. Downers
Grove, lll.: InterVarsity Press, 1996.

William W. Klein, Craig L. Blomberg, and Robert L. Hubbard, Jr.
Introduction to Biblical Interpretation. Dallas: Word, 1993.
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“The Bible itself contains
statements that help
you to know that the
cross story was not just
an [incidental] event
and that its location in
time and space is not
irrelevant. It helps you
know that God sent his
Son to die once for all,
for everybody, that all
sins might be forgiven.”
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Interpretation: Past and Present). Downers Grove,
I11.: InterVarsity Press, 1996.

William W. Klein, Craig L. Blomberg, and Robert
L. Hubbard, Jr. (¥ 52§ %% ) (Introduction to
Biblical Interpretation). Dallas: Word, 1993.
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